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TOMAC BEKET, AHTTIMACKUA CBATOMN N NULLO UCTOPUYECKOE
B APAME A. TEHHUCOHA «BEKET»

M. . Hukona, H. 1. CokooBa

Aunoranus. [Jerb cmambu 3akmouaemcst 8 mom, umobbl 0xapakmepu3oeams gocnpusimue
6 dpame TeHHucoHa «Bekem» 0OHol u3 Haubosee 3HAUUME/bHbIX AUYHOCMell 8 aH2AuliCKoll
ucmopuu. B cmambe ananuzupyiomes anu3o0bi koHgaukma kopons u Bekema, yuumbigaem-
ca cnedosavue TeHHUCOHOM Mpaduyuu WeKCNUPOBCKUX XPOHUK 8 npedcmaeneHuu pazauy-
HbIX COYUA/bHBIX 2pynn 8 ux e3aumodelicmeuu ¢ 2epoeM, ommeuaemcsi cmpem/aeHue agmopa
nooduepkHymb HpaecmeeHHoe npesocxodcmeo Bekema Had koponem. OGbeKMuUeHO OyeHUeas
€80€20 2eposi, He NPUHUMASL e20 Upe3MepHoll no21oujeHHocmu 0oHol udeeti, TeHHUCOH HA €20
npumepe npedcmassisiem udean yeno8ekda, 8epHo20 00/2y, CNOCOBHO20 K cOCMpadaHuio u ca-
monosicepmeogaHuto. TeHHUCOH 8 Gonbluell Mepe u3gecmeH KAk 8bloarowjuiics nosm euKkmo-
puaHckoli 3noxu. B cmambe 0okasbleaemcs, umo e2o Opamamypeusi makce 3acayxcugaem
@HUMAHUS KaK euje 00HA 2paHb €20 AUMepamypHo20 Hacaedusl, KaK uacmb uCmopuu aHeauti-
CK020 meampa.
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THOMAS BECKET, AN ENGLISH SAINT AND HISTORIC PERSONALITY IN
A. TENNYSON'S DRAMA “BECKET”

M. I. Nikola, N. 1. Sokolova

Abstract. The aim of the article consists in characterizing the perception of one of the most
important personalities in the English history in Tennyson’s play. The episodes of the conflict
between the King and Becket are analyzed in the article, Tennyson’s following the tradition of
Shakespeare’s historical plays in representating different social groups is taken into account,
the author’s tendency to clear out Becket’s moral superiority over the King is underlined. Being
objective in his attitude to the protagonist, criticizing his obsession with one idea, Tennyson
presents Becket as an ideal of a man faithful to his duty and capable of mercy and self-sacrifice.
Tennyson is mostly famous as an eminent poet of the Victorian era. But his plays also deserve
attention as another aspect of his literary heritage which is proved in the article.
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BMKTOpVIaHCKVIf/'I nepuos OTMeYeH MNPUCTaslbHbIM MHTEPECOM aHINnyaH K npoLuiomy,
K nepuogy CTaHOB/IEHMA HaLMWW, K IMYHOCTAM, CbirpaBLUMM 3aMETHYIO POJib B UCTO-
pvn. B 3TOM KOHTEKCTe BOCMpUHMMAETCA Tpareans «bekeT», K HanMcaHuio KOTOPOW,
no BOCNOMWHaHMAM cbiHa A. TeHHMcOHa [1, p. 580], ero otew, o6patuica ewe B 1876 1.
MepBas BepcTka 6blna rotosa B 1879 r., oAHAKO NO3T cyen npexaeBpemMeHHOon ny6niu-
Kauuo gpambl, yBUAEBLUEN CBET Nuwwb B 1884 r. M0o3T ypesBblvaiiHO 3a60TW/ACA 0 A0-
CTOBEPHOCTM B BOCMpOM3BeAeHUN obpasa cBoero reposi. B 1877 . BMecTe C CbIHOM
OH nocetnn KeHtepbepwu, 1 oHu, No cnosam Xosnnema TEHHUCOHA, «TWwaTelbHO U3yunnn
Kaxaylo cueHy mydeHunyecTBa beketa»! [1, p. 580]. A. MpuH, aBTOp «MCTOPUN aHINWIA-
cKkoro Hapoga» (1877), nogapwuBLuMii CBOW TpyA, NO3TY, Obls1 Tak BOCXULLEH BOCMPOU3-
BEeEHNEM MEPCOHaXen N Mx anoxu, 4YTo, N0 ero NpuM3HaHuio, BCe ero nccnefoBaHuns
B o6nactu Xll B. He fann eMy «CTOJIb XMBOro NpeAcTaBneHns o xapaktepe leHpuxa Il
n ero gBopa, Kak “beketr” TeHHUCOHa» [1, p. 580]. Mpu 3TOM, UCXOAS U3 COLEPXAHUA
Apambl, MOXHO cornacutbes ¢ . TepHepom, 4To pasrosopbl ¢ [. FPUHOM 1 ero kKHura,
nofapeHHas noaTty cpasy nocse nybavkauuun, cnocobCTBOBa/IM CO34aHUI0 UcTopuYe-
CKOI OCHOBbI «bekeTa» [2, p. 172].

Kak n3BecTHo, HaunHasa ¢ XIX B. CBATOW BekeT «CTas NounTarbCsa He TOIbKO KaTonu-
YeCKOW, HO 1 aHrIMKaHckon LiepkBamu» [3, ¢. 463]. Ho noaTy 6b1/10 BaXKHO 3HATb MHEHMWE
KaTonuka o fpame, NOCBSILLEHHON BekeTy, n OH obpaTuncs K Yunnbamy xopmxky Yopay,
N3BECTHOMY TEO0ry, MaTeMaTKKy, CHavyasia NPUMKHYBLUEMY K TpakTapuaHuam, HO No3xe
NpvHABLLEMY KaTonu4yeckyto sepy. Mo cenaetensctBy X. TEHHUCOHA, Yopg, 6bls1 He TO/IbKO
3HATOKOM «flyxa W AOrMbl» KaTofMuu3Ma, HO Takke oTamyancs rinyookMMn no3HaHnAaMm
B 06/1aCTV COBPEMEHHO (DPaHLYy3CKOI 1 aHrNniAckon gpamaryprium [1, p. 580]. Tem 60nb-
Luee 3HayYeHne 415 No3Ta MMesl BOCTOPXXEHHbIN OTKIVK Yopaa o «bekeTex.

! 3pech v ganee nepeBof NPUBEAEHHBIX B CTATbE aHI0A3bIYHbIX LMTAT, B TOM YMAC/E LUTAT U3 NbeCbl «BekeT»,
BbINosiHeH H. M. CokonoBoii.
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Mexay TeM B u306paxeHun repos TEHHUCOH cTapascsa NpuaepxmBatbcs npexae
BCEro NCTopuyeckmx oakToB. B nbece He ynomMuHaeTcs 0 haHTaCTUYECKUX COBBLITUSX,
CBOWCTBEHHbIX KaTOMMUYECKNM XUTUSAM CBATbIX. Tak, MO3T OMyCcKaeT fiereHay O TOM,
4yTo MMeHHO bekeTy «[leBa Mapusa Bpyuuna eneii Ana coBeplleHUs obpsfa Mupo-
rnomasaHusl Hag, aHrMAcKUMKU koponsamm» [4, c. 306], Kak He YNOMUHAET U O COAesH-
HbIX BekeTom uygecax, «nepevyeHb KOTOpbIX HacuuTbiBasl 270 npumepos» [4, c. 320].
B aopame TeHHucOHa BekeT, cTaB apXMenuckornom, BCMOMMUHAET, YTO MaTb HakaHyHe
poaoBs yBuaena Bo CHe, OyATO ABeHajuaTb CBEpPKalLWUX 3Be34 NMPOHUKIN B €€ rpyb
(ayxn gBeHaguaTy anocTonos, B UCTONKOBaHWUM MepbepTa bolwema), a camomy reporo
ewle pebeHKOM BO CHe siBunach [leBa Mapus, koTopas Bpyuuaa emy kitoum ot Pas [5,
p. 652]. HakaHyHe rn6enu beket BMAUT eLLe oAnH NPOPOYECKNii COH, O TOM, YTO OH BY-
OEeT ybuT Kak My4eHuK B COGCTBEHHON LepkBu [5, p. 695]. Takum o6pa3om, yygecHoe
nepeHocuTcA B 06N1acTb CHOB, YTO He HapyllaeT rpaHul, npasgonofobus. Kak npo-
poyecTBO BekeT BOCNPUHMMAET 1 TO, YTO OfHaXAbl Teobasbf B LWYTKY HaAEeN Ha Hero
CcBOW mMuTpy [5, p. 695].

MaBHOW MCTOpPMYECKO Temoil Apambl TeHHUCOHa sABnseTca 6opbba 3a BNacTb
LlepkBn n rocygapctBa, B LEHTpe KOTOpOli okasbiBawTcsA leHpux |l MnaHTareHet
n Tomac bekeT. B cpeaHeBeKOBOW AHINUKN NonoxeHne Liepken GblN0 ABOWCTBEHHbLIM.
C ofHOl CTOpPOHbI, enuckonsl 1 abbatsl, BNageslne o6LWNPHbLIMA 3eMASMU U [,0XO-
Aamun, HaxoQunnMcb B BaccasibHOM 3aBUCMMOCTM OT KOPOJIs, KOTOpbIA K Havany Xl B.
nosly4nn nNpaBo Ha3HayaTb HOBbIX €MWCKOMOB, C APYrOl — NOAYMHAMNCHL KaTonunye-
ckomy Pumy. LiepkoBb noggepxusasia KOposs B ero CTPEM/IEHUN K LeHTpamM3auum
rocygapcrsa, 4yemy MpOTUBWUANCL GAPOHbI, XenasBline COXPaHWTb He3aBWCUMOCTb.
Mpu npaeneHun feHpuxa Il LlepkoBb gobunacb npaBa CcyauTb npeactaBuTenein ay-
XOBEHCTBA LLePKOBHbIM CYA0M, KOTOPbIA 6bI/1 ropasfgo Msarye KoposieBckoro. KaHoHu-
yeckoe MnpaBoO pPacrnpocTpaHANoCh Ha 3HAYMTE/IbHYK 4YacTb HacesieHUs, NMOCKOSIbKY
B TO Bpems, no csioBam A. MOpTOHa, «KaxXAbli, KTO YMen 4yntaTb, 6bl1 KAUPUKOM» [6,
p. 74]. Koponesckasi B1acTb Npy 3TOM CTPEMUNACH K paclUMPEHUI0 NOSIHOMOYMIA CO6-
CTBEHHbIX CYA,0B, NOAYMHABLUMXCS 06LWeMy npaBy. «LleHTpanbHoii durypoii» [6, p. 74]
B 3TOli 60pbbe okasasncsa Tomac bekeT. Byayun CbIHOM COCTOSITENIbLHOIO JIOHAOHCKOTO
Kynua, bekeT nonyunn xopollee obpasoBaHue M Obl HA3HAUYeH cekpeTapeM apxu-
enuckona KeHtepb6epuiickoro Teobanbga. MNMockonbky Beket nposiBun cebs «ckopee
afMUHUCTPATOPOM, HeXenn cBALWeHHocnyxutenem» [7, c¢. 116-117], Teobanbna no-
pekoMeHA0Bas ero Koposto, Npu KOTOPOM repoit gpambl TEHHUCOHA CTan KaHU1epoM.
FeHpux Il LeHnN He TOMbKO ero agMMUHUCTPATUBHbIE CMOCOBHOCTU, HO N €r0 YYEHOCTb,
NCKYCCTBO BEPXOBOW €34bl, yYacTne B OXOTHMUYbUX 3abaBax. PakTUYEeCKM OHW CTann
Apy3bsaMuy, 4TO noaTBepXaaeT npusedeHHoe . P. puHOM BbickasbiBaHve Teobanbia
0 TOM, YTO Y HUX 6bIJIO «OAHO cepaue, oanH ym» [8, c. 110]. HeyansutenbHO No3aTomy,
4yTo nocne cMepTn Teobanbha KOpPoO/b Ha3HauUUN apxmenuckonom beketa B Hagexze,
4TO KaHL/1ep NOMOXeT eMy B CTPEM/IEHUN MOAYMHUTL LIepkoBb ero KoposieBcKol Bna-
CcTu. Ho BekeT He onpaBaasn ero Hagexa.

[pama TeHHMCOHa OTKpbIBAETCS MOCBALLEHUEM sopay-KaHunepy rpady CenbopHy
(4TO BbI3BANO €ro ropsuyo 6narogapHocTb [1, c. 584-585]). «bekeT», HanucaHHbIn 6e-
NbIM CTUXOM, NepeMeXaroLLMMCS NPO30ii, COCTOUT 13 Nponora 1 NATU akToB. B TeKCT nbe-
Cbl BK/1HOYEHbI NECHM KOPONEBLI, Po3amyHAb! 1 ee cnyxaHku Mapmxepu. B nepBoli cueHe
nposora koponb 1 KaHuep BefyT 6eceny BO BpeMs LiaxmMaTHON urpbl. Peub 3axogut
0 ToM, 4YTo Teobanbg HaxoAWUTCA NPU CMEPTU U KOPOM NPeacTOUT Ha3HaYUTb HOBOTrO
apxmenuckona. Mexay Tem bekeT 06bIrpbiBaeT eHpuxa, npuyem 3HameHartesnieH Bbl6op
WwaxmMaTHbIX curyp. Xo4 crioHa beketa HaHOCUT NopaxeHue LWaxmaTtHOMYy Koposnto eH-
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puxa Il. LlaxmaTHbllii CNOH No-aHrIMnckM “bishop”, HO 3TO e C/10BO 03Ha4YaeT enuckona,
4YTO CNAYXWT HAMEKOM Ha nocreaylowme cobbiTusa: 6yayLinin apxmenuckon HaHeceT Mno-
paXeHve HacTosLLEeMy, He LLIaXMaTHOMY, KOpPOt. MeHpUX B THEBE OMPOKUAbIBAET LUax-
MaTHYI0 AOCKY, 3a8B/1ss, YTO HEHaBNAWT NpourpbiBaTh. B xoae 6eceapl KOPOb XapakTe-
pusyeT Beketa Kak rypmaHa 1 TOHKOro 3HaTOKa BVH, YTO HMKaK He accounmnpyeTcs C ero
6yaywmmM caHoMm. Npu 3TOM KOPOJsib, BbICOKO LieHs NpegaHHoCTb beketa, NpocuT kaHuie-
pa Ha BpeMs ero otbe3ga no3aboTntbcs 0 Po3amyHe, KOTOpPOi Bcerga yrpoxaet MecTb
PEBHMBOIA KOPONEBLI DNE0HOPbLI AKBUTAHCKOIA.

B nepBom BapuaHTe gpambl PozamyHpa Knunddopg otcytcTBoBana. Bosrnaensas-
Wwuii Jinueym FeHpyn VIpBUHT, KOTOPOro TEHHNCOH XOTeN BUAETb B [NaBHOI Po/v, OTKa-
3a/1cs OT NOCTAHOBKW Nbechl, Onacascb, YTO OHa He OyAeT UMETb ycrnexa v npuHecer
Teatpy yb6bITkn. OTKas 6b1s1 06ycnoBneH cneyndurkoli peneptyapa J/inyeyma, cocto-
ABLUEro, rno 3ameyaHuo M. P. byTa, «B OCHOBHOM U3 POMaHTUYECKUX N NCTOPUYECKUNX
Menogpam», a Takxe LeKCNMpPOoBCKMX Nbec [9, p. 54]. 310 nobyanno TeHHUCOoHa BK/IO-
YATb B ApamMy AONONHUTESIbHYIO CIOKETHYIO JIMHWUIO, CBA3AHHYIO C /II060BHbLIMU B3au-
MOOTHOLLEHUAMMN KOPOns 1 ero haBoputku. MNonbITKy ee CoeanHEHNS C NONUTUYECKON
NCTOpMEN BHYK MO3Ta KaTeropuyeckn Hassan «HeybeauTenbHoi» (“not convincing”)
[10, p. 446], c Yyem, O4HAKO, HENb3SA COrNacuTbCA. B BUKTOPUAHCKYHO 3NOXy B YC/O-
BUSIX «CpPeAHEeBEKOBOr0 BO3POXAEHUA» obpocwasn nereHgamm nctopus NpekpacHoi
PosamyHpbl 1 FeHpuxa |l nonb3oBanack 0co6oii nonynspHocTbio. B. B. Xenuen, nomu-
MO ee nuTepaTypHbIX MHTepnpeTaLlmii, ymOMUHAET 1 O ee TeaTpasibHbIX NOCTAHOBKAaXx,
BK/IlOYasA naHToMMMY 1 6anet [11, p. 82]. Mo MHeHMIO uccnefoBaTens, XxenaHme noarta
BBECTW 3Ty UCTOPUIO B TpareAno BO3HUKO MO, BneyaT/ieHneM OT CTUXOTBOPHOW Mbe-
cbl xopaxa dapnu «Tomac bekeT. lpamatnyeckas XpoHuka» (1840), B KOTOPOii KO-
posieBa 3neoHopa, Kak 1 no3xe y TeHHWCOHA, 06MaHOM, Ha3BaBLUMCL A06POI qeeit,
ybexpaetr manonieTHero cbiHa Po3amMmyHAbl MPOBECTM ee K TailHoMy y6exully ¢daBo-
puTku kopons [11, p. 84].

NcTopua Po3samyHabl MHTepecoBana TeHHUCOHA ¢ paHHeli HocTu. Ee o6pas no-
ABNSAETCA B CTUXOTBOpeHUM «COH O npekpacHbIX XeHwwuHax» (“A Dream of Fair
Women”), Bowepawem B c60pHMK 1833 r. [NpekpacHasa BO3/106/1eHHAA KOPONsa ceTyeT
Ha TO, 4YTO He poamnnack NpocToli 6eaHOl AeBYLWKOW. [JleHb 1 HOYb ee npecneayer ge-
MOHM4ecknin Barnsag, (“dragon eyes”) pasrHeBaHHoi dneoHopsl [5, p. 57]. B memyapax
X. TEHHUCOH NPUBOANT Heonyb6/IMKOBaHHOE CTUXOTBOPEHUE «Yb6exuwe Po3aMyHbl»
(“Rosamund’s Bower”, 1842) — MOHO/IOT TEPOMHU, B KaXXAOM LLOPOXe napka Haget-
Leca ycnbllwaTb WyM WaroB MAYLLEro K Hel Koposis, HO OHa onacaeTcsl, YTO «KO-
BapHasa pyka» (“cunning hand”) Hawna ko4 K 3aragke nabvprHTa, KOTOPbIA co3gan
ANA Hee BO3/106NEHHbIN [1, p. 584]. CKyCcHO BNAeTeHHas B TKaHb NMbecbl TEHHUCO-
Ha uctopusa MNpekpacHo Po3aMyHAbl CTaHOBUTCSA BaXKHOW YacTbilo cloxeTa. B pesu-
JeHunn TeHpuxa Il B Byactoke 6b110 co3gaHo ybexuwe ana PosamyHAbl, nonacTb
K KOTOPOMY MOXHO ObI/I0 Yepes3 CI0XKHbIA NabupuHT. OPUEHTMPOM KOPOHO CRyXua
KpacHas HUTb. ¥ TEHHUCOHA KpacHYl HUTb 3aMEHSIET KpacHas MeTka Ha KapTte, KOTo-
pyto 'eHpux nokasbiBaeT bekeTy. o TpeboBaHUIO KOPONSA KaHu1ep, XOTA U HEOXOTHO,
KNAHeTCA No3aboTntbcs 0 Po3amyHae.

OfHako 3TO XefnaHve KOpons oOKasblBaeTcA He eAUHCTBEeHHbIM. HasbiBas
cebs1 «BepHbIM CcbiHOM CBaATOl LlepkBu» (“true son of Holy Church”), oH He ckno-
HeH pabonencteoBaTb nepeg pUMCKMMU nanamu, OH «40/KeH obysgatb ee» (“I...
must curb her”) [5, p. 648]. I n0O3TOMYy OH HaMepeH Ha3Ha4uTb apXUenuckKonom
Beketa. BekeT LOKMpOBaH pelleHnemM KOposisd, OH [ABaX[Abl MoBTopsAeT: «HasHa-
unTb MeHs apxumenuckonom!.. MeHs apxuenuckonom» (“Make me archbishop!..
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Me archbishop!”) [5, p. 649] (kypcuB TeHHucoHa. — M. H., H. C.). Vix pa3rosop npepbiBa-
€T NosiBNeHre Koponesbl 3Ne0HOPbI, KOTOpas cpasy 3aMeyvaeT KapTy C KpacHOW MeTKOA.
leHpuX yBepSET, YTO KapTa NpUHaANexXnT BekeTy, HO eMy He yaaeTca 06MaHyTb Kopose-
By. Mpuxop MNepbepTta bowema, gpyra beketa, coobLiatowero o cCMepTn apxmenuckona
Teobanbga, NOCAEAHUM XenaHneM KOTOporo 6bL10 Ha3HauyuTb Ha ero mecTto bekerta,
OKOHYaTeNbHO peluaeT cyabby repos. B dmHane nponora nosisasetcs duuypc, KOTo-
pbili, OCTaBLIMCb HaeAVHe C KOPOJIEBOW, FOBOPUT O CBOEl HenpuasHu K bekety, nomor-
Liemy Koposnto ocnabutb Bnactb 6apoHOB. W, xoTa ®duuypc npusHaeTcs, YTo BOOMEH
B Po3amyHAy, Koponesa NpocuT ero cneauTb 3a (paBopuUTKON, OT KOTOPOI OHa XO4eT n3-
6aBNTLCA, MNOCKO/LKY ee conepHuua npruobpena CAUWKOM 60bLUYI0 BflacTb B rocygap-
cTBe. lMo3xe, B NepBOi CLUEHE NEPBOro akTa, korga Po3amyHAa, cnacasce oT duuypca,
BberaeT B f,oM bekeTa, repoii 0TKka3blBaeTCs BblAaTb ee 1 NPoroHsaeT duuypca U3 goma.
CTonb Xe pe3ok oH ¢ 6apoHoM ae Tpeiicu, KOTopblli conpoBoxaaeT ®duuypca, u oba
OHW KNSHYTCS OTOMCTUTL BekeTy. Bo BTOpOIii cueHe nepBoro akra npu BcTpedye ¢ be-
KETOM KoposieBa npepsaraer eMy nogaepxky B ero 6opbbe 3a KaHOHMYeckoe npaso,
€C/I OH NOKaXeT el KapTy C KpacHol MeTKol. Ho BekeT oTBevyaeT OTKa3oM, YTO Bbl-
3blBaeT rHeB JN1E€0HOPbI, KOTOpas Takke HamepeHa OTOMCTUTb apxuenuckony: “l shall
live to trample on thy grave” [5, p. 656]. /13-3a BEpHOCTUW KNSATBE, AaHHOW Koposto, bekeT
HaxuBaeT cebe Bparos. B nponore, Takum o6pa3om, HameyeHbl BaXHelLe MOTUBHI,
KoTopble ByayT AOMUHUPOBATL B Nbece.

B otnuune ot T. C. D1n0Ta, KOTOpbI B «YbuiicTBe B cobope» (1935) obpallaeTtcs
NUWb K Tparmyeckoi pasesske KoHgukTa beketa ¢ M'eHpuxom Il, TEHHWCOH Npocne-
XUBaeT UCTOPUKD UX MPOTUBOCTOAHUA. Mo crioBam X. TeHHUCOHa, Yopaa 0COo6eHHOo
nopaswuso, Kak CHO U Bblpa3nTesibHO NO3T CMOT Nepeaartb oBnajesllee bekeTom yyB-
CTBO, YTO, CTAB apXMenucKonoM, OH «CMEHW/1 CBOETO [/1aBHOro rocnoguHa» [1, p. 581].
D70 06HapyXunBaeTcs y)xe B NepBoli CLLeHe NepBoro akTa, B KOTOPOi bekeT npusHaeT-
cq lepbepTty Bolwemy, 4TO B HOBOM CTaTyce OH BUAUT «TpeLuuHy» (the rift), BO3HMKLWYIO
MexXxay HUM 1 koponeM. OH 6bI11 XOPOLUMM KaHL1epPOM A1 KOPOJSIA, HO TeNnepb OH Npu-
HagnexuT He emy, a Llepkeu: “I served King well as chanceller;/ | am his no more, and |
must serve the Church” [5, p. 653]. B3auMOOTHOLLEHMS MeXA4y repoem 1 Koposiem 060-
cTpstoTcA, korga beket B HopTremMnToHe B NpUCYTCTBUM €NMCKONOB M 6apOHOB OTKa3bl-
BaeTCcsA NPU3HaTb AOKYMEHT, N0 CYTW, aHHYNUPYIOLLNIA KAaHOHWYECKoe NpaBo: K KOPOJIo
[OMKHO NepeiTy NpaBo Ha3HaYeHUs Ha LiepKOBHbIe AO/MKHOCTUW, NPaBo pacnpeaenstb
npuxoapl; AyXOBHOE NML0, COBEpLUMBLUEE MpecTynieHne, 6yaeT CyAMMO He KaHOHU-
YEeCKMM, HO KOPOJSIEBCKUM CYLOM. BekeT 3aunTbiBaeT MyHKT 3a MYyHKTOM, KaXAblii pa3
3asBM45, YTO 3TOr0 He noAanuwet. Ho korga emy HamekaroT, 4To cam MNana Pumckuii
AKOObl Aan MonyanuBoe cornacuve ¢ 3TUM AOKYMEHTOM, K TOMY Xe [Ba Tamniavepa
(o4vH 13 KOTOPbIX 3HA/ OTLa reposl) CTAaHOBATCA Ha KoneHn nepep beketom, oH cTaBuT
noAnnCb, HO TYT Xe packamBaeTcs B 3TOM W 3asBASET, UTO HE CKPENnuT ee nevarbio.
«Ecnn cepadum ¢ conHua 3akpuuuT, YTOOblI A NOCTaBUN NeyaTb B HapylLleHWe npas
Liepken, s npegam ero aHademe. A He NoCTas/I0 nevaTn», — 3aABMSET OH, NoKNgas
3an c 'epbepTom [5, p. 659]. Bckope OH BO3BpallaeTcs, HEeCHA B pyKaxX KpecT Kak 3HaK
ero B/1acT 1 HenpukocHoseHHocTU. OTka3 bekeTta NpMBOANT B APOCTb KOPONS, OH Ha-
3blBaeT ObIBLIErO KaHuepa npegatenemM. CueHa B HopTremMnToHe, 3HaMeHYeT OKOH-
yaTesibHbI paspbiB KOPONS C GbIBLUMM KaHu/epoM. B uenom cnenys AOKYMEHTaslb-
HbIM CBMAETENbCTBaM, TEHHUCOH NPV 3TOM 06bEeAMHAET ABa UCTOPUYECKMX 3nn3oga.
3a HeckonbKo MecsueB A0 cobopa B HopTremnToHe 6b1/10 co3BaHO cobpaHue B Kna-
peHAoHe, Ha KOTOpOoM 6bin 3aunTaH cBog «KnapeHgoHCKUX nocTaHoBAeHui» (y TeH-
HUCOHA 3TOT AOKYMEHT JIMLLEH Ha3BaHWUS), OrpaHNYMBaIOLLNIA MOTHOMOUYUS LLEPKOBHbIX
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Cy[l0B, Npejnonararomini «m gpyrne yTeCHeHvs no OTHOLUEHMWIO K BbICLUEMY AYyXOBEH-
cTBY» [12, c. 286]. BekeT BbICTYNW/ NPOTUB, HO €ro BbIHYAWAN NOANUCaTb CBOA, MO YT-
BepxaeHnto A. Mopya, «nog yrposon cmeptu» [7, p. 118]. OgHako Bckope npumac
oTKasasica OT CBOEro cornacus, «a Ankas 3n06a Koponsa gana emy cnaydvaii ogepxartb
Haj, HUM HPaBCTBEHHYO nobeny» [8, c. 112]. MNMo3xe bekeT ¢ KpeCcTOM B pyKax siBU/ICSA
B Koponesckuii cyn B HopTremnToHe, rae, no c/ioBam UCTOPUKA, «NpOsBUIOCH €ro
MY>XeCTBO BO BCEM Benumm» [8, ¢. 112].

B gpame TeHHUCOHa KOpO/b AElCTBYET KOBapHbIMU MeTogamu. OH HecnpaBeaun-
BO 06BMHSAET bekeTa B pacTpaTte KaseHHbIX AeHer, Tpebys ynnatbl OrpOMHON CyMMbI
B TPUALATb-COPOK TbICAY cepebpsiHbIX Mapok [5, p. 659]. bekeTy coo6LWatoT, YTO ero
XOTAT youUTb, U OH 6eXnT BO ®PpaHumio, rae nonyyaer nputot y Sliogosuka VII. OTbess
repos ABASETCA HapyLleHNEM 3aKoHa, NOCKOJIbKY, cornacHo KnapeH4oHCKMM MNoCTaHoB-
NEeHVAM, «HU OAWH enuCKON He MMes Mnpasa BbledXaTb 3a rpaHuuly 6e3 paspelueHuns
Kopons» [8, c. 112]. TeHHUCOH BBOAUT CLeHY BCTpPEeYn ABYX KOpPOsieil BO BTOPOM akTe.
YBepEHHbIli B CTOKOCTU apxuenuckona fltogoBuk VII Bce xe HageeTcsa npuMnpuTb bBe-
KeTa c leHpmxoMm, C KOTOpbIM CaM OH He >enaeTt ccopuTtbcA. Ho BekeTt, He oTcTynas
OT CBOMX y6exaeHuid, yTBepXaaeT, UTO OH rOTOB OTAATb XM3Hb 3a LlepkoBb, koTopas
cubHee rocygapcrsa: OHO YMpET, HO LlepkoBb He ympeT Hukorga: “The State will die,
the Church will never die”[5, p. 681]. My>XeCTBEHHOE CTPEM/IEHNE OTCTOSITb MPUBUIETN
LiepkBu BbIrO4HO OT/IMYaeT beketa OT ennuckonos, UAYLLMX HA KOMMIPOMWUCC C KOPOJIEM.
/13 Bcex npeacTaBuTeneli AyXOBEHCTBA B ApaMe A0 KOHLLa BEePHbIM ero Apyrom octaeTcs
nuwb MoanH Concbepuiicknii, 6biBLWNIA, MO CYLLECTBY, cCOpaTHUKOM BekeTa: B COUMHe-
HUAX VoaHHa yTBepxhanacb nges o Tom, 4YTo «wbas ayxoBHasa (LepkoBHas) BNacTb
BblLLIe BNacTu CBETCKO» [12, c. 286].

HeHaBugumbli koponem 1 6apoHamun BekeT BCTpeyaeT NoAAEPXKKY Y NPOCTbIX J1t0-
Jeli. Korga oH Bo3BpallaeTcs ¢ KpecTom B HOpTreMnToH, Ha ynuLe ero conpoBoxaaeT
ToNna nountarenei. Bo ®paHunmn pasgarTca ronoca us Toanbl: «a 6narocnosut bor
nopga apxvenuckona, KoTopblii NPpOTUBOCTOAN ABYM KOpPOAsiM BO cnasy Focnogal»[5,
p. 673]. B MOHacTbIpe OH KOPMUT 06e40M rO/I0AHbIX HULKUX, KOTOpbIe nperpaxaarlT
NyTb BOPBAaBLUMMCSH B TpanesHyl pbluapsam Bo rase ¢ PuLypcoM, cnacas Takum 06-
pa3om bekeTa oT rubenun. NpyboBartas peyb HULWMX HApyLLAeT B Le/IOM BO3BbILLIEHHbIN
CTUNb Tpareaun, B YeM yragblBaeTcs TpaAuuma LWEKCNMPOBCKUX XPOHUK: TAKOro poga
«cTunucTudeckue nepenagpl» .0 .lLaiTaHOB Ha3biBaeT «y3HaBaeMoli 0CO6EHHOCTbIO
LLUEKCMMPOBCKON MaHepbl» [13, c. 188]. Kak u Llekcnup B NCTOPUYECKUX XPOHUKAX,
TEHHUCOH BbIBOAWT B CBOEW Apame npeacTaBuUTenell pasHbiXx COC/M0BUIA, BO B3anMO-
OelCTBUM C KOTOPbLIMU BbICBEUNBAKTCA AOMOSHUTENIbHbIE TPAHN INYHOCTU €r0 repos.
Y HULLMX HET OPYXMS, HO OHU 3aCTaBNAT pPbluapei NOKMHYTb MOHACTbIPb, Ha3blBas
CBOW 60/IE3HN: Y O4HOr0 NpoKasa, APYron 6bin yKyleH 6elleHol cobakoi, y TpeTbero
CbINHON TU®.... M XoueTca BuaeTb kKoposieM bekeTa, 1 Torga Mup cTaHeTt gpyrum [5,
p. 673]. Apxuenuckona He nyratT Ux 60/1e3HM, OH OKa3biBaeT UM NOMOLb U1, B CBOIO
ouepeb, NpU3HaET 3Ty TOAMY, XaxXAayLLyt HeEGECHON KOPOHbI, CBOUM MOAJMHHBLIM KO-
ponem: “The crowd that hungers for a crown in Heaven/ Is my true king”[5, p. 673].
B natom akte Po3amyHpga roBopuT 0 N06BU Hapoda K bekeTy. Eil gocTtaTtoyHo 6bI10
ckasaTb, YTO OHa MAEeT K apxmenuckony, 4tTobbl Be3ae nosyyarb NpPUIOT, CTON U KPOB,
camo ero UMs Cnyxuno marmyecknm sHakom: “l... found thy name a charm to get me/
Food, roof and rest” [5, p. 690].

Po3amyHaa okasblBaeTcs BOBMIEYEHHON B [/1aBHbIN KOHMANKT Apambl. HenoBosib-
HbI TEM, Y4TO KOPO/Ib NOPYYMN eMy onekaTb haBopuTKy, BekeT npoHukaeTcs K Heli co-
YyBCTBMEM YXXe B NMepBOM akTe, KOrga, okasaslUUCb B ero gome, Po3aMyHOa roBopwur,
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4TO BbIHYXA€eHa 6bITb NepeneTHon NTuuen, eli NPMXoanTCS CKpbiBaTbCA. PuuUypc npe-
cnefyeT ee ¢ paHHeil oHocTu. Euwe B Knudpchopae oH nosen cebs Tak, YTO ee oTel,
BbIrHan duypca BMecTe ¢ Apy3bAMU U3 3aMKa, U TOT NOKAANCA MCTUTb. BekeT faeT el
cBoe 6narocnoseHne n npocut MoaHHa Concbepuiickoro, KOTOpbIi AOMKEH CONPOBO-
xaaTb PozamyHay B y6exulle, NposBuTb K Hell cocTpagaHue. [lobpoTta Beketa Tporaet
Po3amyHAy, 1 BO BTOPOM akTe B y6exuLye oHa NnpocuT F'eHpuxa NnoMMpuTbCA ¢ beketom,
HO BbI3blBAET 3TUM TOMbKO FHEB KOpons. B IV akTe KoposeBa XUTPOCTbK MPOHUKAET
B ybexwuwe, PozamyHAae rpo3uT HeMuHyemast CMepTb, HO BOBpeMsi NosBMBLUNIACS BekeT
ocTaHaBnMBaeT pPyKy O/1e0HOPbI, FOTOBOW NOpPa3nTb KUHXasom conepHuly. Fepoto yaa-
eTcs yropoputb Po3amyHAy oTpeybcs 0T MUpa, yAaIUTbLCA € CbIHOM B MOHACTbIPb B M04-
cToy. PosamyHaa nossnsietcs n B V akTe: Cnyx o ToM, 4To beket cobupaetcs oTyuntb
oT Llepksun kopons, nobyxaaet ee 6exatb u3 fogctoy B KeHtepbepu, 4Tobbl yMONUTL
apxuenvckona oTkasaTtbCs OT CBOEro HaMepeHus. bekeTt yBepseT ee, uTo c/yx 6bi1 N10X-
HbIM, HO NPW 3TOM KaTeropnyecku oTKasblBaeTCcsA NOMUPUTLCA C Koponem. Po3amyHaa
oCTaeTcs B cobope [0 KOoHLUa Tpareauu.

B oTHOwWweHUn kopons bekeT ocTaeTcA HeNpPeksIoOHHbIM, HO nosBneHne Po3aMyH-
[bl B 3aK/1I04MTENIbHOM akTe cmaryaet ero. OH paccnpalwmBaeT Po3amyHay 0 pebeH-
Ke M NpoCUT ee NOMOJIUTLCA O HEM, NOCKO/IbKY OH ropasgo 6osblie FeHpuxa Hyx-
faeTtca B monutBe. OcTaBlWUChL HaeauHe ¢ WoaHHom Concbepuiickum, OH ceTyeT
Ha TO, Kak MHOr0 OHW TepPSIoT, JIMWNBLUUCH NTI06BM XEHLWWHbI N pebeHka. VioaHH, of-
HaKo, BO3paxaeT eMy, HaxoAs, YTO OHM 6OJIbLLE BbIUTPLIBAKT, HEM TEPSHOT: XKEHbI Obl-
BAOT HEPALL/IUBLIMU, 3/1083bIYHLIMU, MEANUTENBHBIMU U TONCTbIMU, NOABEPXKEHHBIMN
obmMopokawm... Ero cnosa, Kak u paHee nepenasika HULWMX € pbiLapsaMu, B LUEKCNNPOB-
CKMX TpagunumMsaxX BHOCAT HOTKY KOMM3Ma B Tpareauio. Ho bekeT cepbeseH, OH rosoput
0 Cufle MaTepUHCKON to6BK, BCMOMMUHASA, KaK 04HaXAbl 3MMOIi OHW ¢ [eHPNXOM yBU-
4enn 3acTbIBLUYD MEPTBYIO COBY, CUASALLYIO HAa 0bnefeHenbIx aiiLax. YmMupasi oT Xo-
noja, oHa He NOKWHyNa rHesfo, nNbiTasCb CNacTu CBOUX AeTeli: MmatepuHckas Nt60Bb
pacnpocTpaHsieTcsl Ha Becb Bboxuii mup, gaxe Ha 3Bepei u ntuy. «Kak n npexae,
nobéutens XMBOTHbLIX U NTUL?» [5, p. 691] — cnpawwnBaeT beketa NoaHH, Ha3biBas,
TakuMm 06pa3oM, BaxHY 4epTy xapaktepa npumaca. bekeT BcnomMuHaeT U 0 CO6-
CTBEHHOI N06BM K yMepLueli OT npokasbl CBET/10BOSIOCO/ HOPMaHACKOlM AeByLUKe,
XuByLLeli B foMe ero matepu: «Ecnvn PodaMyHaa — po3a Mmupa, YTo 03HavyaeT ee ums,
TO OHa 6blna nunuein mupa» [5, p. 692]. Mo ceuaetenbscTBy X. TeHHWUCOHa, I. Up-
BUHI Haxogun B 3TUX CNoBax KNty K xapaktepy Beketa [1, p. 582]. BocnomuHaHne
reposi MPOTMBOPEUUT YTBEPXKAEHUIO KOPOSIeBbl D/1€0HOPbLI O Ype3BblYaiHOM X0noa-
HOCTM bekeTa MO OTHOLWEHUI0 KO BCEM XeHwuHam: “Tis known you are midwinter
to all women” [5, p. 656]. Ho B nt06BU repoii LEHUT HPABCTBEHHYI YNCTOTY, YUCTO-
Ty nunuii. B uenom BkAYeHne nctopum PosamyHabl B gpamy CyL,ecTBEHHO A0MOos-
HAeT obpa3 bekeTa, He NO3BONASA ero NpeAcTaBUTb NULLIb HEMPEK/IOHHLIM ackeToM.
Bo Bcex coBmMecTHbIX ¢ Po3amyHaoi cueHax bekeT nposiBnisieT cebsl ee f06/1€CTHbIM
3alUTHUKOM, YTO SABMISETCA BaXHbIM KQ4€CTBOM JIMYHOCTW B BOCNPUATUN TEHHUCOHA,
yTBepX4aBLLUero, 4To «r1aBHbIM NokasatesieM MyXXeCTBEHHOCTU ABNSETCA pblLapckoe
OTHOLLEHME K XeHLwmHe» [1, p. 208].

YuacTb reposi pellaetcs B nepsoli cueHe V akTa. B oTcyTcTBMe bekeTa KOposib
nopydaeT NpoBecTy KopoHaLMio MOIOAOTO NpuHLa MeHpuxa ennckony Pomxepy Mopk-
CKOMY BOMpPEKK 3aKOHY, B CMUJ1y KOTOPOro 3TO MOT cAenarth /iMb apxuenuckon KeHtep-
6epuinckuin. B gansHeiilem aTo NpuBOAMUT K TOMY, 4TO BekeT oTnyyaeT oT LiepkBu Bcex
enm1cKomnoB, NPUCYTCTBOBAaBLLNX Ha LIepeMoHUL. B HopMaHackoM 3amke Pomkep Mopk-
CKMIi B NPUCYTCTBUM €MNUCKONOB M FeHpuxa 3asB/iseT, YTo, Nnoka XuB bekeT, Koposb
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He ByfeT MMeTb HWU OAHOro CNOKOHOro Yaca. Koposb, 0fHakKo, XanyeTcs Ha CUbHYI0
rO/I0BHYK0 60Mb U NPOCUT BCeEX YWTW. /b OCTaBLWIWCh OAWMH, OH NpPU3HaeTcs cebe,
4YTO Xenaet cMepTu apxuenuckony [5, p. 687]. Ho camyto Heoby34aHHY0 APOCTb KOPO-
N5 BbI3biBaeT COOOLLEHMe BOLIeALLEe KOPOoeBbl 0 TOM, YTO bekeT oTnpaBui Po3amyH-
4y B MOHacCTbIpb. B cTpallHOM rHEBe OH MOKMAAET 3as1, HO, BEPHYBLUNCH, BOCK/INLAET:
«OCBO6GOAMT NN KTO-HUOBYAbL MEHS OT 3TOM0 HECHOCHOTO CBSLeHHMKa?» [5, p. 689].
MpucyTcTByOWME pblLapy BOCNPUHUMAIOT 3TO Kak nobyxaeHue K AelcTBU0. TeHHU-
COH, Takum 06pa3om, He Ha3blBaeT KOPONSA HEMNOCPeACTBEHHbIM BUHOBHUKOM rmoenu
bBekeTa, 4TO COOTBETCTBYET uUcTopuyeckum chaktam. . P. TpUH NULIET, 4TO 4YeTbipe
pbiLaps OTNpaBUINChL B apXMENnuUCKONCKNA ABOpeL, «BO30YXAEHHble CTPALUHbIM THe-
BOM ux nosenutensa» [8, c. 113], He ynoMuHas, ogHako, 0 NpAMOM npukase MeHpuxa.
C atum cornacyetcs u MHeHue T. B. T'MmoHa, no crosam KOTOPOro, «CTeMneHb OTBET-
CTBEHHOCTM 3a 3TO YO6UINCTBO KOpons MeHpuxa |l HenseecTHa» [3, c. 463].

B chbnHanbHoOM cueHe bekeT My>XeCTBEHHO BCTpeyaeT cBOouX youiil,. PeiLapu nepe-
JatoT eMy TpeboBaHMe KOPOSA NPOCTUTH ENUCKONOB, HO BekeT oTBeyaeT OTKa3oM,
ccblnasch Ha pacnopsxeHue MNanbl Pumckoro. Peiuapu Ha Bpema yaanawTca. C be-
KeTOM oCTaeTcs /Mlb ero BepHblit apyr loaHH Concbepuiicknii n Frpum, oanH N3 mMo-
HaxoB. Ob6a OHU TWETHO NbiTalTcs ybeanTe Beketa cnpATaTbes B Xpame. Konokona
3BOHAT K BeuvepHel cnyxbe, n bekeT HageBaeT MUTpy. Tem BpeMeHem Po3aMyHaa
MONuTCS 0 cnaceHunn BekeTa, KOTOpbIA cnac ee U pebeHka, ee TPEBOXUT, YTO KPOBb
apxuvenuckona 3anaTHaeT uma kopona: “Save him, his blood would darken Henry’s
name”[5, p. 695]. 'pum 1 NoaHH HacuLHO BTasIKMBalOT beketa B TpaHCENT 1 3aKpbl-
BalOT ABEPb, MbiTAlOTCA y6eAUTb ero cnpaTarbCs B KPUNTE WM B YACOBHE, HO repoi
cam OTKpblBaeT ABepb HaBCTpedy yb6uiiLam. PbiLapy BHOBb NbITAlOTCA 3acTaBUTb
ero n3basnTb OT OT/IYYEHUSA E€NUCKOMOB, HO Jaxe nepej N1MLoM CMepTU OH OCTaeT-
CA HenpeknoHHbIM. puMm, 3awmwas beketa, nonyyaetr paHy, Po3amyHaa OTBaXHO
nperpaxgaeTt nyTb ybuiiLam, HO O4UH U3 pbluapel 3agepxuBaeT ee. CMepTenbHO
paHeHbIn BeKeT roBopuT, YTO yMUpaeT BO cnasy LiepkBu 1 npegaet cebs B pyku lNo-
cnoga: “For thy Church, O Lord-/Into Thy hands, O Lord-into Thy hands!” [5, p. 698].
B MOmMeHT rnéenu repos HaumHaeTcsa rpo3a. B kommeHTapun TeHHUCOH 3ameyaer,
4YTO nocnegHee ABNSAETCA UCTOPMYECKMM hakToM: «CubHeWWwmnii rpom Aeincteu-
TeNnbHO nporpemesn Hag cobopom, Korga ero nokmaanu youiybl» [5, p. 698]. O Tom,
4YTO 3TO, BEPOATHO, ABNAETCA UCTOpUYeckMM hakTom, nuwet u M. TepHep [2, p. 173].
B dmnHane cobop 03apsaioT BCMbIWKN MOSHUIA, 1 Po3aMyHAa onyckaeTcs Ha KONeHu
BO3/e Tena bekera.

B Tpaanumsax WeKCnMpoBCKUX XPOHNK TEHHUCOH obpaliaeTcs K NnepesloMHOMY MO-
MEHTY aHI/IMIACKOW nctopun. XoTa gpama Has3BaHa UMeHeM apxuenuckona, a He Ko-
pons, TeHHUCOHa, KakK 1 LLlekcnnpa, 3aHMMaeT HPaBCTBEHHbI 06/IMK MOHapxa. MoaT
OTHOCUTCA K BbekeTy ¢ AIBHOIM cumnatuvei, nogyepkusas ero npeBoCXOACTBO Haf KO-
poneM, o6pa3 KOTOpOro B Apame BMO/IHE COOTBETCTBYET AaHHON B paboTte MpuHa xa-
pakTepucTuke leHpuxa Il Kak «rpy60ro, CTpacTHOro, AenoBoro yenoseka» [8, c. 109].
Mpu aTom BocnpuaTMe TeHHUCOHOM BbekeTa He 6bl/10 NUWEHO 06bEeKTUBHOCTU. B Me-
mMyapax X. TEHHWCOH MPMBOAMT MHEHUE OTUa O repoe apambl: «bekeT 6bi1 AeicTBr-
TeNbHO BEINKAM U 3HAYUTE/IbHBIM Ye/10BEKOM C 060CTPEHHbLIM YyBCTBOM A0ATrA, U, OT-
pekwucb OT MMpa, OH CTan BOCMPUHMMATL cebs Kak rnasy Liepksu, KoTopas 6blna
4NS Hapoja MOLHOI onopoli, onj0TOM NPOTMB TPOHa M 6apOHOB. 3Ta MbIC/b Tak
NMPOYHO YKOPEeHUNach B €ro Hatype, 4To nodyauna ero Ko MHOrMM Heob64yMaHHbIM No-
CTynKam, 1 no3xe OH cTas ogepxum eto» [1, p. 581]. B 3Toii xapakTepuctuke o6-
HapyXusaeTtcs oTMeyeHHoe Yapn3om TeHHUCOHOM HeraTMBHOEe OTHOLLUEeHWE ero gefa
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K KpaiiHoCTAM B penurum n nonmtuke [10, p. 385]. OgHako npu aTom BekeT cooTBeT-
CTBYeT npefcTas/sieHntio TeHHUCOHa 06 uaeane 4yenoBeka, «KOTOpbI NOCBATUN cebs
Jeny yecTu, fonra n caMmonoxepreoBanusa» [1, p. 161], ytBepxgaemomMmy um B obpase
Koposna ApTypa B «KOponeBCKUX NAUNTUAX>.

B 1891 r. NpBuWHI, pewwmnB, YTO BKYC TeaTpasibHOl MyO6ANKA U3MEHWUNCS, NMOCTaBW/I
«bekeTa» B J/luueyme. Cam OH BbICTYNU/1 B rNaBHOI ponun, ponb PozaMyHAbl UCNOAHNU-
na 2nneH Teppu. Ycnex Tparegun 6bia1 orpoMHbiM. B 1893 1. pBWHT nucan, 4To co-
CTOSANI0Ch NATMAECATOE MNpeacTas/eHne gpamMbl, KOTOpas HaxoAUTCA «B 3eHUTE MOo-
nynsapHocTtu» [1, p. 582].

Wccneposatenein B 6onblueli Mepe NpuBeKaeT No33us TEHHWCOHA, YeM ero apama-
Typrus. K. Pukc, oanH n3 Hanbosnee aBTOPUTETHLIX CNeuuaIncToB No noasmm TeHHUCOHa,
KaTeropnyeckn yTBepXaaeT, YTo NpucyLlme noaty «CTW/b, TEMNEPaMeHT, ClOCOBHOCTb
K NMPOHUKHOBEHWIO OblSI COBEPLLUEHHO He Apamarmyeckumu» [14, p. 276]. Ho npu atom
nbecbl TEHHUCOHA 3ac/y>KMBalOT BHUMaHWA Kak eLle ofHa rpaHb TBOPYECKOro Hacneams
€aMoro 3HauMTesIbHOro No3Ta BUKTOPUAHCKOM 3MOXU.
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